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See the notice on TED website

611815-2026 - Hange
Bulgaaria – Ravimid – „ДОСТАВКИ НА ЛЕКАРСТВЕНИ ПРОДУКТИ ЗА НУЖДИТЕ НА ”МБАЛ 
БЯЛА СЛАТИНА” ЕООД 2026-2028, по две обособени позиции“
OJ S 171/2026 04/09/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: МНОГОПРОФИЛНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ - БЯЛА СЛАТИНА 
ЕООД
E-posti aadress: ivanovbsl@abv.bg
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Tervishoid

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: „ДОСТАВКИ НА ЛЕКАРСТВЕНИ ПРОДУКТИ ЗА НУЖДИТЕ НА ”МБАЛ БЯЛА 
СЛАТИНА” ЕООД 2026-2028, по две обособени позиции“
Kirjeldus: Спецификацията на лекарствените продукти е разделена на 2 обособени 
позиции. Всеки кандидат/участник може да участва за една, няколко или всички 
обособени позиции. Задължително е оферирането за всички лекарствени продукти в 
дадена обособена позиция - не се допуска участие за отделни подпозиции или отделни 
номенклатурни редове в обособена позиция. Количествата на лекарствените продукти 
от спецификацията са приблизителни, като възложителят може да не поръча същия 
обем по време на срока на договора. Заявените количества ще са в зависимост от 
нуждите на възложителя за периода на съответните договори. ЗАБЕЛЕЖКА! На 
основание чл. 104, ал. 2 от ЗОП председателят на комисията декриптира офертите и 
отваря ценовите предложения заедно с документите по чл. 39, ал. 2 и ал. 3, т. 1 от 
ППЗОП. Тъй като всички предложения от офертите на участниците се представят чрез 
числова стойност, оценката на техническите и ценовите предложения на участниците се 
извършва преди провеждане на предварителен подбор, като проверката за наличие на 
основания за отстраняване и съответствие с критериите за подбор се извършва по 
начин, който не се влияе от резултатите от оценката на техническите и ценовите 
предложения. Предложенията се оповестяват чрез съобщение в електронната преписка 
на поръчката по чл. 36, ал. 6 и чл. 36а, ал. 2 в деня на отваряне на офертите. 
Действията на комисията по разглеждане, оценка и класиране на офертите ще се 
извърши по реда на чл. 61, ал. 1, изречение първо, и ал. 2, 3 и 4 от ППЗОП.
Menetluse tunnus: 748d7706-ff32-4308-bcaf-59d950166cca
Sisemine tunnus: 606470
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33600000 Ravimid

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/611815-2026
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2.1.2.
 
Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ул. "ЗАХАРИ СТОЯНОВ" №.1  
Linn: Бяла Слатина
Sihtnumber: 3200
Riik – jaotus (NUTS): Враца (BG313)
Riik: Bulgaaria

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 48 500,00 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Забележка! Цената се изписва до втори знак, след десетичната запетая. 
Обявената прогнозна стойност е максимална и не може да бъде надвишавана. При 
подаване на офертите участниците следва да се съобразят с посочените стойности на 
финансовия ресурс на възложителя (както за поръчката в цялост, така и за определения 
финансов ресурс на всяка обособена позиция поотделно). В случай, че ценовото 
предложение на участника надвишава съответните стойности, участникът ще бъде 
отстранен. Забележка! Възложителят ще изисква представяне на обосновка за начина 
на образуване на предложение в офертата на участник, свързано с цена или разходи, 
когато то е с повече от 20 на сто по-благоприятно от: 1. средната стойност на 
предложенията на останалите участници по същия показател за оценка – при допуснати 
до оценяване три или повече оферти; 2. обявената прогнозна стойност за обособената 
позиция - при допуснати до оценяване една или две оферти. При изготвяне на офертата 
всеки участник трябва да се придържа точно към условията, обявени от Възложителя на 
обществената поръчка, посочени в настоящата документация. Възложителят 
отстранява от процедурата кандидат или участник, за когото са налице основанията по 
чл. 54, ал. 1 от ЗОП, възникнали преди или по време на процедурата и когато в случаите 
по чл. 56, ал. 2 е преценил, че предприетите мерки не са достатъчни, за да се гарантира 
надеждността на кандидата или участника. Последното се прилага и когато кандидат 
или участник в процедурата е обединение от физически и/или юридически лица и за 
член на обединението е налице някое от основанията за отстраняване. В случай на 
отстраняване по чл. 54 от ЗОП, възложителят трябва да осигури доказателства за 
наличие на основания за отстраняване. Освен на основанията, посочени по-горе, 
Възложителят отстранява от участие:  кандидат или участник, който не отговаря на 
поставените критерии за подбор или не изпълни друго условие, посочено в обявлението 
за обществена поръчка, или в документацията;  участник, който е представил оферта, 
която не отговаря на предварително обявените условия за изпълнение на поръчката; 
правила и изисквания, свързани с опазване на околната среда, социалното и трудовото 
право, приложими колективни споразумения и/или разпоредби на международното 
екологично, социално и трудово право, които са изброени в приложение № 10;  
участник, който не е представил в срок обосновката по чл. 72, ал. 1 от ЗОП или чиято 
оферта не е приета съгласно чл. 72, ал. 3 – 5 от ЗОП;  кандидати или участници, които 
са свързани лица;  кандидат или участник, подал заявление за участие или оферта, 
които не отговарят на условията за представяне, включително за форма, начин, срок и 
валидност;  лице, което е нарушило забрана по чл. 101, ал. 9 или 10;  участници, за 
които е налице обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите 
отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен 
режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици, освен ако не 
попада в изключенията на чл.4 от същия закон;  при наличие на забрана за участие в 
процедури за възлагане на обществени поръчки, съгласно чл. 83а, ал. 5, т. 1 от Закона 
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за административните нарушения и наказания 6. Кандидат или участник, за когото са 
налице основания по чл. 54, ал.1, има право да представи доказателства, че е 
предприел мерки, които гарантират неговата надеждност, въпреки наличието на 
съответното основание за отстраняване. За тази цел кандидатът или участникът може 
да докаже, че: 1) е погасил задълженията си по чл. 54, ал. 1, т. 3, включително 
начислените лихви и/или глоби или че те са разсрочени, отсрочени или обезпечени; 2) е 
платил или е в процес на изплащане на дължимо обезщетение за всички вреди, 
настъпили в резултат от извършеното от него престъпление или нарушение; 3) е 
изяснил изчерпателно фактите и обстоятелствата, като активно е съдействал на 
компетентните органи, и е изпълнил конкретни предписания, технически, 
организационни и кадрови мерки, чрез които да се предотвратят нови престъпления или 
нарушения. 4) е платил изцяло дължимото вземане по чл. 128, чл. 228, ал. 3 или чл. 245 
от Кодекса на труда. Възложителят разглежда преценява предприетите от кандидата 
или участника мерки и ги преценява, като отчита тежестта и конкретните обстоятелства, 
свързани с престъплението или нарушението.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.5.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Hanke osade maksimaalne arv, mille kohta üks pakkuja võib pakkumusi esitada: 2
Lepingutingimused: 
Nende osade maksimaalne arv, mille kohta võib sõlmida lepingu ühe pakkujaga: 2

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП)
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
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8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по 
чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на 
обществени поръчки.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: „КРЪВ И КРЪВООБРАЗУВАЩИ ОРГАНИ ”
Kirjeldus: АНТАГОНИСТИ НА ВИТАМИН К Acenocumarolum tabl. 4 мг 240 броя 
Fondaparinux sodiumamp7.5 мг / 0.6 мл 100броя ГРУПА НА ХЕПАРИНА Heparinumflac. 5 
ml.,25 IU 1800броя Nadroparinflac.0,4 ml. 2400 броя Nadroparinflac.0,6 ml. 2880броя 
Enoxaparinflac.40 mg 0,4 ml. 100броя Enoxaparinflac.60mg 0,6 ml. 100броя 3.2.
АНТИХЕМОРАГИЧНИ СРЕДСТВА" ДРУГИ ХЕМОСТАТИЦИ Etamsylatumamp250 mg. - 2 
ml. 3000броя Terlipresinamp0,2 mg. 300броя 3.3. АНТИАНЕМИЧНИ ПРЕПАРАТИ" 
ОРАЛНИ ЖЕЛЕЗНИ ПРЕПАРАТИ Maltofersol.50МГ/МЛ 30МЛ 40броя ПАРЕНТЕРАЛНИ 
ЖЕЛЕЗНИ ПРЕПАРАТИ Venoferamp100 mg /5ml 900броя CosmoFeramp50mg/ml 500броя 
Cyancobalaminumamp1000mg/1ml. 700броя 3.4. ЛЕКАРСТВА ПОНИЖАВАЩИ 
ПЛАЗМЕНИТЕ ЛИПИДИ" Simvastatintabl. 20mg 180броя Lovastatinumtabl. 20mg 180броя 
Pravastatintabl. 20mg 60броя Ciprofibrattabl. 100mg 60броя Atorvastatintabl. 10mg 40броя​​​​​​​
Sisemine tunnus: 606471

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33600000 Ravimid

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ул. "ЗАХАРИ СТОЯНОВ" №.1  
Linn: Бяла Слатина
Sihtnumber: 3200
Riik – jaotus (NUTS): Враца (BG313)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 24 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 43 780,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Tegemist on korduva hankega
Kirjeldus: Предвид предмета на поръчката и необходимостта от лекарствени продукти за 
медицинското заведение, поръчката се повтаря периодично.
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
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5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume pole lisatud, sest hange ei ole mõeldud 
kasutamiseks füüsilistele isikutele

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: 1.Участникът да притежава валидно разрешение за търговия 
на едро с лекарствени продукти или еквивалентен документ за продуктите, 
регистрирани по реда на ЗЛПХМ; 1. Участникът да притежава валидно разрешение за 
търговия на едро с лекарствени продукти или еквивалентен документ за продуктите, 
регистрирани по реда на ЗЛПХМ. Участникът следва да предостави информация за 
разрешението, като посочи номер, дата на издаване и срок на валидност, когато е 
приложимо, в Част IV, „Критерии за подбор“, Раздел А „ГОДНОСТ“ от ЕЕДОП. За 
доказване на това обстоятелство се представя заверено копие на валидно разрешение 
за търговия на едро с лекарствени продукти или еквивалентен документ. Представя се 
на етап сключване на договор. Поставено изискване се отнася за всички обособени 
позиции.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: най-ниска цена
Kirjeldus: най-ниска цена

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/606470
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/606470
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 05/10/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 06/10/2026 13:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud

https://app.eop.bg/today/606470
https://app.eop.bg/today/606470
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Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: В срока по чл.197, ал.1, т.1 от ЗОП: в 10-дневен 
срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП - срещу решението за откриване на 
процедурата и/или решението за одобряване на обявлението за изменение или 
допълнителна информация.
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta: Национална агенция по приходите
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на околната среда и водите
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на труда и 
социалната политика
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Комисия за защита на 
конкуренцията

5.1.  Osa: LOT-0002
Pealkiri: „МЕДИКАМЕНТИ ЗА ХЕМОДИАЛИЗА”
Kirjeldus: Calcitrioltabl. 0.25mcg 1200 броя Paricalcitolcaps 1МКГ 1500 броя Sevelamer 
carbonatetabl. 800 mg 4500броя
Sisemine tunnus: 606473

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33600000 Ravimid

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ул. "ЗАХАРИ СТОЯНОВ" №.1  
Linn: Бяла Слатина
Sihtnumber: 3200
Riik – jaotus (NUTS): Враца (BG313)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 24 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 4 720,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Tegemist on korduva hankega
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Kirjeldus: Предвид предмета на поръчката и необходимостта от лекарствени продукти за 
медицинското заведение, поръчката се повтаря периодично.
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume pole lisatud, sest hange ei ole mõeldud 
kasutamiseks füüsilistele isikutele

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: 1.Участникът да притежава валидно разрешение за търговия 
на едро с лекарствени продукти или еквивалентен документ за продуктите, 
регистрирани по реда на ЗЛПХМ; 1. Участникът да притежава валидно разрешение за 
търговия на едро с лекарствени продукти или еквивалентен документ за продуктите, 
регистрирани по реда на ЗЛПХМ. Участникът следва да предостави информация за 
разрешението, като посочи номер, дата на издаване и срок на валидност, когато е 
приложимо, в Част IV, „Критерии за подбор“, Раздел А „ГОДНОСТ“ от ЕЕДОП. За 
доказване на това обстоятелство се представя заверено копие на валидно разрешение 
за търговия на едро с лекарствени продукти или еквивалентен документ. Представя се 
на етап сключване на договор. Поставено изискване се отнася за всички обособени 
позиции.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: най-ниска цена
Kirjeldus: най-ниска цена

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/606470
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/606470
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 05/10/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud

https://app.eop.bg/today/606470
https://app.eop.bg/today/606470
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Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 06/10/2026 13:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: В срока по чл.197, ал.1, т.1 от ЗОП: в 10-дневен 
срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП - срещу решението за откриване на 
процедурата и/или решението за одобряване на обявлението за изменение или 
допълнителна информация.
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta: Национална агенция по приходите
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на околната среда и водите
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на труда и 
социалната политика
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: МНОГОПРОФИЛНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ - БЯЛА СЛАТИНА 
ЕООД
Registreerimisnumber: 106513498
Postiaadress: ул. "ЗАХАРИ СТОЯНОВ" №.1
Linn: гр. Бяла Слатина
Sihtnumber: 3200
Riik – jaotus (NUTS): Враца (BG313)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Mladen Georgiev Ivanov
E-posti aadress: ivanovbsl@abv.bg
Telefon: 0885987073
Internetiaadress: https://mbal-bsl.com/
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/29104
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0002

mailto:ivanovbsl@abv.bg
https://mbal-bsl.com/
https://app.eop.bg/buyer/29104
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Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Национална агенция по приходите
Registreerimisnumber: 131063188
Postiaadress: бул. КНЯЗ ДОНДУКОВ № 52
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: infocenter@nra.bg
Telefon: 0700 18 700
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta

8.1.  ORG-0004
Ametlik nimi: Министерство на труда и социалната политика
Registreerimisnumber: 000695395
Postiaadress: ул. ТРИАДИЦА № 2
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: e-uslugi@mlsp.government.bg
Telefon: 0800 88 001
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

8.1.  ORG-0005
Ametlik nimi: Министерство на околната среда и водите
Registreerimisnumber: 000697371
Postiaadress: бул. КНЯГИНЯ МАРИЯ ЛУИЗА № 22
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
mailto:e-uslugi@mlsp.government.bg
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Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: edno_gishe@moew.government.bg
Telefon: 02940 60 00
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 120bf3c6-f904-4ecc-b0c7-b71ef863e13d  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 03/09/2026 09:13:25 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 611815-2026
ELT S väljaande number: 171/2026
Avaldamise kuupäev: 04/09/2026

mailto:edno_gishe@moew.government.bg
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